
.17 & .20 CAL. BORE MOPS - DEWEY .20 CALIBER MOP, EACH

Tough, Strong, Can't Embed

For .177 caliber airguns and .17 caliber centerfires. All cotton material wound on
twisted brass wire with a closed-loop end. Brass threads and ferrule. .17 Caliber
for .177 caliber airguns .17 caliber rimfires and centerfires. .20 Caliber for .204
Ruger and .20 caliber wildcats. Fits Dewey and Outers small caliber rods.

Attributes

Name: DEWEY .20 CALIBER MOP, EACH
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000057
Mfr. No.: M20R
Caliber: 20 Caliber (.204)
Make: Universal Handguns,Universal Rifles
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 608060402033

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für .17 &amp; .20 Kal.
Laufwischer

Einführung
Danke, dass du dich für die .17 &amp; .20 Kal. Laufwischer von DEWEY entschieden hast. Dieses Handbuch enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Laufwischer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Laufwischer immer nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Reinigung von .177 Kaliber
Luftgewehren und .17 Kaliber Zentralfeuerwaffen.
Stelle sicher, dass der Laufwischer mit deiner Reinigungsstange kompatibel ist. Dieses Produkt ist für Dewey
und Outers KleinkaliberRuten ausgelegt.
Halte den Laufwischer außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um versehentliche
Benutzung oder Verletzungen zu verhindern.
Überprüfe den Laufwischer vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers zur Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide beim Benutzen des Laufwischers übermäßige Kraft, da dies die Reinigungsstange oder den
Laufwischer selbst beschädigen könnte.
Verwende den Laufwischer nicht bei geladenen Feuerwaffen oder wenn Munition vorhanden ist. Stelle immer
sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Sei vorsichtig mit dem verdrehten Messingdraht, da er scharfe Kanten haben könnte. Gehe vorsichtig damit
um, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die Laufwischer an einem trockenen und sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, um ihre Qualität zu erhalten.
Wenn du eine Fehlfunktion des Produkts bemerkst oder der Laufwischer nicht wie erwartet funktioniert, stelle
die Benutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand zur Reinigung ist.
Wähle den passenden Kaliberlaufwischer für deine Feuerwaffe: .17 Kaliber für .177 Kaliber
Luftgewehre und .17 Kaliber Randfeuer und Zentralfeuerwaffen sowie .20 Kaliber für .204 Ruger und
.20 Kaliber Wildkatzen.

Installation:

Schraube den Laufwischer sicher auf das 540 männliche Gewinde der Reinigungsstange.
Achte darauf, dass die Verbindung fest sitzt, um zu verhindern, dass sich der Laufwischer während der
Benutzung löst.

Verwendung:

Führe den Laufwischer vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Ziehe den Laufwischer langsam und gleichmäßig durch den Lauf, um die Innenflächen zu reinigen. Eile
nicht bei diesem Prozess.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Reinigung:

Entferne den Laufwischer von der Reinigungsstange und überprüfe ihn auf Schäden.
Reinige den Laufwischer bei Bedarf und lagere ihn ordnungsgemäß.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Laufwischer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Laufwischer beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Baumwollmaterial,
wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Laufwischer nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er Umweltgefahren birgt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung dieses Produkts konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder im Produktbeileger angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Reinigungserfahrung mit deinen .17 &amp; .20 Kal. Laufwischern gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung.
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Safety Instruction Guide for .17 &amp; .20 Cal. Bore
Mops

Introduction
Thank you for choosing the .17 &amp; .20 Cal. Bore Mops by DEWEY. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using
the bore mops.

General Safety Guidelines
Always use the bore mop for its intended purpose, which is cleaning .177 caliber airguns and .17 caliber
centerfires.
Ensure that the bore mop is compatible with your cleaning rod. This product is designed to fit Dewey and
Outers small caliber rods.
Keep the bore mop out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Inspect the bore mop for any damage or wear before each use. Do not use if the product is damaged.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the bore mop, avoid excessive force which could damage the cleaning rod or the bore mop itself.
Do not use the bore mop on firearms that are loaded or have ammunition present. Always ensure the firearm
is unloaded before cleaning.
Be cautious of the twisted brass wire, as it may have sharp edges. Handle with care to avoid injury.
Store the bore mops in a dry and safe place, away from direct sunlight and moisture, to maintain their quality.
If you notice any product malfunction or if the bore mop does not perform as expected, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition for cleaning.
Select the appropriate caliber bore mop for your firearm: .17 caliber for .177 caliber airguns and .17
caliber rimfires and centerfires, and .20 caliber for .204 Ruger and .20 caliber wildcats.

Installation:

Attach the bore mop to the cleaning rod by screwing it onto the 540 male thread securely.
Ensure that the connection is tight to prevent the bore mop from detaching during use.

Usage:

Insert the bore mop into the barrel of the firearm gently.
Pull the bore mop through the barrel slowly and evenly to clean the interior surfaces. Do not rush this
process.
Repeat the process as necessary until the barrel is clean.

PostCleaning:

After cleaning, remove the bore mop from the cleaning rod and inspect it for any damage.
Clean the bore mop if needed and store it properly.

Disposal Instructions
Dispose of the bore mop in accordance with local regulations.
If the bore mop is damaged or no longer usable, consider recycling the cotton material if possible.
Do not dispose of the bore mop in regular household waste if it poses environmental hazards.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product insert.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your .17 &amp; .20 Cal. Bore Mops. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Mopas de
Calibre .17 y .20

Introducción
Gracias por elegir las Mopas de Calibre .17 y .20 de DEWEY. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar las mopas.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre utiliza la mopa para su propósito previsto, que es limpiar rifles de aire de calibre .177 y armas de
fuego de calibre .17.
Asegúrate de que la mopa sea compatible con tu varilla de limpieza. Este producto está diseñado para
ajustarse a varillas de pequeño calibre Dewey y Outers.
Mantén la mopa fuera del alcance de los niños y personas vulnerables para prevenir el uso accidental o
lesiones.
Inspecciona la mopa en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No la utilices si el producto está
dañado.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la mopa, evita aplicar fuerza excesiva que pueda dañar la varilla de limpieza o la mopa misma.
No utilices la mopa en armas de fuego que estén cargadas o tengan munición presente. Asegúrate siempre
de que el arma esté descargada antes de limpiarla.
Ten cuidado con el alambre de latón trenzado, ya que puede tener bordes afilados. Maneja con cuidado para
evitar lesiones.
Almacena las mopas en un lugar seco y seguro, alejado de la luz solar directa y la humedad, para mantener
su calidad.
Si notas algún mal funcionamiento del producto o si la mopa no rinde como se espera, interrumpe su uso de
inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y en condiciones seguras para la limpieza.
Selecciona la mopa de calibre adecuada para tu arma: .17 calibre para rifles de aire de .177 y armas
de fuego de cerrojo y .20 calibre para .204 Ruger y calibres salvajes de .20.

Instalación:

Atornilla la mopa a la varilla de limpieza asegurándote de que esté bien sujeta al rosca macho 540.
Asegúrate de que la conexión esté apretada para evitar que la mopa se despegue durante el uso.

Uso:

Inserta la mopa en el cañón del arma suavemente.
Tira de la mopa a través del cañón lentamente y de manera uniforme para limpiar las superficies
interiores. No apresures este proceso.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

Postlimpieza:

Después de limpiar, quita la mopa de la varilla de limpieza e inspeciónala en busca de daños.
Limpia la mopa si es necesario y guárdala adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la mopa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mopa está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el material de algodón si es posible.
No deseches la mopa en la basura doméstica regular si representa riesgos ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada en el empaque o inserto del producto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y
efectiva con tus Mopas de Calibre .17 y .20. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.
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Guide de sécurité pour les brosses à canon .17 et .20

Introduction
Merci d'avoir choisi les brosses à canon .17 et .20 de DEWEY. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des recommandations pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser les brosses à canon.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisez toujours la brosse à canon pour son usage prévu, qui est le nettoyage des carabines à air de calibre
.177 et des calibres centraux .17.
Assurezvous que la brosse à canon est compatible avec votre tige de nettoyage. Ce produit est conçu pour
s'adapter aux tiges de petit calibre Dewey et Outers.
Gardez la brosse à canon hors de portée des enfants et des individus vulnérables pour éviter une utilisation
ou une blessure accidentelle.
Inspectez la brosse à canon pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si le produit
est endommagé.
Suivez toutes les instructions et recommandations du fabricant pour une utilisation correcte.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez la brosse à canon, évitez d'appliquer une force excessive qui pourrait endommager la
tige de nettoyage ou la brosse ellemême.
Ne pas utiliser la brosse à canon sur des armes à feu qui sont chargées ou qui ont des munitions présentes.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant le nettoyage.
Faites attention au fil de laiton tordu, car il peut avoir des bords tranchants. Manipulez avec soin pour éviter
les blessures.
Rangez les brosses à canon dans un endroit sec et sûr, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité,
pour maintenir leur qualité.
Si vous remarquez un dysfonctionnement du produit ou si la brosse à canon ne fonctionne pas comme prévu,
cessez immédiatement de l'utiliser.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et dans un état sûr pour le nettoyage.
Sélectionnez la brosse à canon de calibre approprié pour votre arme : calibre .17 pour les carabines à
air de calibre .177 et les rimfires et calibres centraux .17, et calibre .20 pour le .204 Ruger et les
wildcats de calibre .20.

Installation :

Fixez la brosse à canon à la tige de nettoyage en la vissant fermement sur le filetage mâle 540.
Assurezvous que la connexion est serrée pour éviter que la brosse ne se détache pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insérez doucement la brosse à canon dans le canon de l'arme à feu.
Tirez la brosse à canon à travers le canon lentement et uniformément pour nettoyer les surfaces
intérieures. Ne précipitez pas ce processus.
Répétez le processus si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Après le nettoyage :

Après le nettoyage, retirez la brosse à canon de la tige de nettoyage et inspectezla pour tout
dommage.
Nettoyez la brosse à canon si nécessaire et rangezla correctement.



Instructions d'élimination
Éliminez la brosse à canon conformément aux réglementations locales.
Si la brosse à canon est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le matériau en coton si
possible.
Ne pas jeter la brosse à canon dans les déchets ménagers ordinaires si elle présente des risques
environnementaux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou l'insertion du produit.

En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage
sûre et efficace avec vos brosses à canon .17 et .20. Merci de votre attention à la sécurité et à une utilisation
appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Mop di Calibro
.17 e .20

Introduzione
Grazie per aver scelto i Mop di Calibro .17 e .20 di DEWEY. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e
linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
di utilizzare i mop.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il mop per il suo scopo previsto, ovvero la pulizia di armi ad aria compressa di calibro .177 e
armi a fuoco di calibro .17.
Assicurarsi che il mop sia compatibile con la propria asta di pulizia. Questo prodotto è progettato per adattarsi
alle aste di piccolo calibro Dewey e Outers.
Tenere il mop fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali o infortuni.
Ispezionare il mop per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se il prodotto è
danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza il mop, evitare forze eccessive che potrebbero danneggiare l'asta di pulizia o il mop stesso.
Non utilizzare il mop su armi da fuoco cariche o con munizioni presenti. Assicurarsi sempre che l'arma sia
scarica prima di procedere alla pulizia.
Prestare attenzione al filo di ottone attorcigliato, poiché potrebbe avere bordi affilati. Maneggiare con cura per
evitare infortuni.
Conservare i mop in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità, per
mantenere la loro qualità.
Se si nota un malfunzionamento del prodotto o se il mop non funziona come previsto, interrompere
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una condizione sicura per la pulizia.
Selezionare il mop di calibro appropriato per la propria arma: calibro .17 per armi ad aria compressa di
calibro .177 e calibro .17 rimfire e centerfire, e calibro .20 per .204 Ruger e wildcats di calibro .20.

Installazione:

Attaccare il mop all'asta di pulizia avvitandolo saldamente sulla filettatura maschio 540.
Assicurarsi che la connessione sia stretta per prevenire il distacco del mop durante l'uso.

Uso:

Inserire delicatamente il mop nel canna dell'arma.
Tirare il mop attraverso la canna lentamente e uniformemente per pulire le superfici interne. Non
affrettare questo processo.
Ripetere il processo se necessario fino a quando la canna non è pulita.

PostPulizia:

Dopo la pulizia, rimuovere il mop dall'asta di pulizia e ispezionarlo per eventuali danni.
Pulire il mop se necessario e conservarlo correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il mop in conformità con le normative locali.
Se il mop è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclo del materiale di cotone se possibile.
Non smaltire il mop nei rifiuti domestici regolari se presenta rischi ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo all'uso di questo prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nel foglio informativo del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace
con i Mop di Calibro .17 e .20. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek Bawełnianych
do Luf .17 i .20

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotek bawełnianych do luf .17 i .20 firmy DEWEY. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem szczotek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj szczotki bawełnianej zgodnie z jej przeznaczeniem, którym jest czyszczenie wiatrówek kal.
.177 oraz broni centralnego zapłonu kal. .17.
Upewnij się, że szczotka bawełniana jest kompatybilna z Twoim prętem czyszczącym. Produkt ten jest
zaprojektowany do pasowania na małe pręty Dewey i Outers.
Trzymaj szczotkę bawełnianą z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub
obrażeniom.
Sprawdź szczotkę bawełnianą pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli
produkt jest uszkodzony.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas używania szczotki bawełnianej unikaj nadmiernej siły, która może uszkodzić pręt czyszczący lub
samą szczotkę.
Nie używaj szczotki bawełnianej na broni, która jest załadowana lub ma obecne naboje. Zawsze upewnij się,
że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.
Zachowaj ostrożność przy skręconym drucie mosiężnym, ponieważ może mieć ostre krawędzie. Obsługuj z
ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj szczotki bawełniane w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci, aby zachować ich jakość.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu lub jeśli szczotka nie działa zgodnie z
oczekiwaniami, natychmiast zaprzestań użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie do czyszczenia.
Wybierz odpowiednią szczotkę bawełnianą do swojego kal. .17 dla wiatrówek kal. .177 oraz broni
zapalnikowej i centralnej kal. .17, a kal. .20 do Rugera .204 oraz dzikich kal. .20.

Instalacja:

Przykręć szczotkę bawełnianą do pręta czyszczącego, mocno skręcając ją na gwincie męskim 540.
Upewnij się, że połączenie jest ciasne, aby zapobiec odłączeniu się szczotki podczas użycia.

Użytkowanie:

Delikatnie wprowadź szczotkę bawełnianą do lufy broni.
Powoli i równomiernie przeciągnij szczotkę przez lufę, aby wyczyścić wewnętrzne powierzchnie. Nie
spiesz się w tym procesie.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Po czyszczeniu:

Po czyszczeniu, usuń szczotkę bawełnianą z pręta czyszczącego i sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.
W razie potrzeby wyczyść szczotkę bawełnianą i przechowuj ją prawidłowo.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczotkę bawełnianą zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczotka bawełniana jest uszkodzona lub nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiału
bawełnianego, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj szczotki bawełnianej do zwykłych odpadów domowych, jeśli stwarza zagrożenie dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub wkładce produktu.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie czyszczenia za pomocą szczotek bawełnianych do luf .17 i .20. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie.
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Turvaohjeet .17 &amp; .20 Kal. Piippumopeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n .17 &amp; .20 kal. piippumopit. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen piippumoppien käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä piippumoppia aina sen tarkoituksen mukaisesti, eli puhdistaaksesi .177 kaliiperin ilmakiväreitä ja .17
kaliiperin keskisytytteitä.
Varmista, että piippumoppi on yhteensopiva puhdistusvarsisi kanssa. Tämä tuote on suunniteltu sopimaan
Dewey ja Outerspienikaliiperisiin varsien kanssa.
Pidä piippumoppi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään vahinkojen tai
onnettomuuksien riski.
Tarkista piippumoppi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia käytössä.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käytössä
Vältä liiallista voimaa piippumoppia käytettäessä, sillä se voi vahingoittaa puhdistusvarsia tai itse
piippumoppia.
Älä käytä piippumoppia aseissa, jotka ovat ladattuja tai joissa on ammuksia. Varmista aina, että ase on
tyhjennetty ennen puhdistamista.
Ole varovainen kierretyn messinkilangan kanssa, sillä se voi sisältää teräviä reunoja. Käsittele varoen
vammojen välttämiseksi.
Säilytä piippumopit kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta, jotta
niiden laatu säilyy.
Jos huomaat tuotteen toimintahäiriön tai jos piippumoppi ei toimi odotetusti, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa puhdistamista varten.
Valitse oikea kaliiperin piippumoppi aseellesi: .17 kaliiperi .177 kaliiperin ilmakiväreille ja .17 kaliiperin
rimfire ja keskisytytteille, ja .20 kaliiperi .204 Rugerille ja .20 kaliiperin wildcatkiväärille.

Asennus:

Kiinnitä piippumoppi puhdistusvarsia kiertämällä se tiukasti 540 uroskierteeseen.
Varmista, että liitos on tiukka, jotta piippumoppi ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Työnnä piippumoppi hellävaraisesti aseen piippuun.
Vedä piippumoppi hitaasti ja tasaisesti piipun läpi puhdistaaksesi sisäpinnat. Älä kiirehdi tässä
prosessissa.
Toista prosessi tarpeen mukaan, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistuksen Jälkeen:

Poista piippumoppi puhdistusvarsista ja tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta.
Puhdista piippumoppi tarvittaessa ja säilytä se asianmukaisesti.

Hävitysohjeet



Hävitä piippumoppi paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos piippumoppi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse puuvillamateriaalin kierrätystä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä piippumoppia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa ympäristöriskejä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu pakkauksessa tai tuotteen liitteessä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen .17
&amp; .20 kal. piippumoppiesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för .17 &amp; .20 Kaliber Bore
Mops

Introduktion
Tack för att du valt .17 &amp; .20 Kaliber Bore Mops från DEWEY. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder bore mops.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bore mop för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra .177 kaliber luftgevär och .17 kaliber
centerfires.
Se till att bore mop är kompatibel med din rengöringsstav. Denna produkt är designad för att passa Dewey
och Outers små kaliberstänger.
Håll bore mop utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning eller skada.
Inspektera bore mop för eventuella skador eller slitage före varje användning. Använd inte produkten om den
är skadad.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder bore mop, undvik överdriven kraft som kan skada rengöringsstaven eller bore mop själv.
Använd inte bore mop på skjutvapen som är laddade eller har ammunition närvarande. Se alltid till att
skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Var försiktig med den vridna mässingswiren, eftersom den kan ha vassa kanter. Hantera med omsorg för att
undvika skador.
Förvara bore mops på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt, för att bevara deras kvalitet.
Om du märker någon produktfel eller om bore mop inte fungerar som förväntat, avbryt omedelbart
användningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och i ett säkert skick för rengöring.
Välj rätt kaliber bore mop för ditt skjutvapen: .17 kaliber för .177 kaliber luftgevär och .17 kaliber rimfires
och centerfires, och .20 kaliber för .204 Ruger och .20 kaliber wildcats.

Installation:

Fäst bore mop på rengöringsstaven genom att skruva den på 540 hane gänga ordentligt.
Se till att anslutningen är tät för att förhindra att bore mop lossnar under användning.

Användning:

Sätt försiktigt in bore mop i pipan på skjutvapnet.
Dra bore mop genom pipan långsamt och jämnt för att rengöra de inre ytorna. Skynda inte på denna
process.
Upprepa processen vid behov tills pipan är ren.

Efter rengöring:

Efter rengöring, ta bort bore mop från rengöringsstaven och inspektera den för eventuella skador.
Rengör bore mop om det behövs och förvara den på rätt sätt.

Avfallsinstruktioner



Kassera bore mop i enlighet med lokala föreskrifter.
Om bore mop är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna bomullsmaterialet om möjligt.
Kassera inte bore mop i vanligt hushållsavfall om den utgör miljöfaror.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktinlägget.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
rengöringsupplevelse med dina .17 &amp; .20 Kaliber Bore Mops. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och
korrekt användning.
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Bezpečnostní pokyny pro .17 a .20 Cal. Vytěráky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .17 a .20 Cal. Vytěráky od DEWEY. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím vytěráků si prosím tento
dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vytěrák pro jeho zamýšlený účel, kterým je čištění vzduchovek ráže .177 a středovrtáků ráže
.17.
Zajistěte, aby byl vytěrák kompatibilní s vaším čisticím tyčem. Tento produkt je navržen tak, aby pasoval na
malé rážové tyče Dewey a Outers.
Uchovávejte vytěrák mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému použití nebo zranění.
Před každým použitím zkontrolujte vytěrák na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je produkt
poškozen.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce pro použití.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání vytěráku se vyvarujte nadměrné síly, která by mohla poškodit čisticí tyč nebo samotný vytěrák.
Nepoužívejte vytěrák na zbraních, které jsou nabité nebo mají přítomnost munice. Vždy se ujistěte, že je
zbraň před čištěním vybitá.
Buďte opatrní s zkrouceným mosazným drátem, protože může mít ostré hrany. Zacházejte s ním opatrně,
abyste se vyhnuli zranění.
Skladujte vytěráky na suchém a bezpečném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost, abyste zachovali
jejich kvalitu.
Pokud zaznamenáte jakoukoli poruchu produktu nebo pokud vytěrák nefunguje podle očekávání, okamžitě
přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu pro čištění.
Vyberte vhodný rážový vytěrák pro vaši zbraň: .17 ráže pro vzduchovky ráže .177 a .17 ráže pro
středovrtáky, a .20 ráže pro .204 Ruger a .20 ráže wildcats.

Instalace:

Připojte vytěrák k čisticímu tyči tím, že jej pevně přišroubujete na závit 540 mužský.
Ujistěte se, že je spojení pevné, aby se vytěrák během používání neodpojil.

Použití:

Jemně vložte vytěrák do hlavně zbraně.
Pomalu a rovnoměrně táhněte vytěrák hlavní, abyste vyčistili vnitřní povrchy. Tento proces
neuspěchejte.
Opakujte proces podle potřeby, dokud není hlaveň čistá.

Po čištění:

Po čištění odstraňte vytěrák z čisticí tyče a zkontrolujte jej na poškození.
Pokud je to potřeba, vyčistěte vytěrák a uložte ho správně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vytěrák v souladu s místními předpisy.
Pokud je vytěrák poškozený nebo již není použitelný, zvažte recyklaci bavlněného materiálu, pokud je to
možné.
Nevyhazujte vytěrák do běžného domácího odpadu, pokud představuje ekologická rizika.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo v příloze produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění se svými .17 a .20 Cal.
Vytěráky. Děkujeme vám za pozornost věnovanou bezpečnosti a správnému používání.


